САМОУЧИТЕЛЬ СУАХИЛИ НАЧАЛЬНОГО УРОВНЯ

Само название этого пособия уже отчасти отвечает на вопрос о его целевой аудитории. Для африканистов – профессионалов есть академические учебники и монографии. Здесь предпринята попытка создать пособие, ориентированное на тех, кто заинтересовался языком суахили, и хотел бы познакомиться с ним поближе, получить начальные сведения о структуре языка. Вы достаточно быстро научитесь составлять простейшие предложения, получите общее, но достаточно полное, представление о том, как функционируют глаголы и существительные. Овладев этим материалом, всю остальную грамматику вы освоите легко. Суахили – язык на удивление логичный. Освоив азы этой логики, вы без труда перейдете к работе с более сложными грамматическими конструкциями при помощи специальных учебников. 

Так как наша цель- познакомиться с основами языка, многие правила даются в слегка упрощенном виде, опущены некоторые исключения, знакомство с которыми на первых этапах освоения языка необязательно. Информация о явлениях, которые начинающим изучать языка, могут показаться непоследовательными, сведена к минимуму.

О подходе к объяснению грамматики.

Цель пособия определила метод подачи материала. К примеру, в большинстве отечественных учебников суахили, существительные подразделяются на 15 классов. С чисто научной точки зрения, такой подход оправдан. Но для начинающих изучать язык, такая классификация выглядит чересчур громоздкой. К слову, во многих учебниках, издающихся в США и Европе, используется иной, более компактный подход, на который мы опирались в этом пособии, сведя данную тему к знакомству с 5 наиболее значимыми категориями существительных суахили. Для овладения языком не имеет принципиального значения, какой системой классификации пользоваться, однако, следует признать, что второй вариант проще и доступнее.

«Самоучитель суахили начального уровня» – пособие, позволяющее за короткий срок без напряженной работы и перегрузки памяти освоить базовую грамматику языка суахили – одного из самых распространенных языков африканского континента. Цель пособия:  познакомить с языком и научить строить простейшие предложения. В 15 мини-уроках излагается вся необходимая информация, чтобы понять законы, по которым функционирует язык, правила образования самых важных и наиболее часто встречающихся грамматических форм. Информации в пособии достаточно для того, чтобы начать ориентироваться в языковой среде суахили, она станет основой для дальнейшего серьезного изучения языка.

Модель изложения материала: от простого к сложному. Спектр материала, охваченного пособием: от правил чтения к сложноподчиненным предложениям.

Пособие ориентировано на самую широкую аудиторию: на энтузиастов-лингвистов, на всех, кто интересуются африканистикой, языкознанием. Оно будет интересно абитуриентам, планирующим поступать на факультет, где основным предметом является суахили, и желающим поближе познакомиться с языком, который им предстоит изучать.

1. Письменность и правила чтения

Суахили пользуется латинским алфавитом в немного видоизмененном виде (отброшено несколько букв). Для чтения язык не сложен. Ниже приводятся соответствия букв суахили звукам русского языка.

Правил чтения всего несколько. Научиться читать на суахили можно буквально за несколько минут. Буквы произносите, как это указано в таблице. Обратите внимание на то, что довольно часто встречаются  буквосочетания, чтение которых подчиняется особым правилам.

	Суахили
	Русский

	A
	А

	B
	Б

	Ch
	Ч

	D
	Д

	E
	Е

	F
	Ф

	G
	Г

	H
	Х

	I
	И

	J
	Дж

	K
	К

	L
	Л

	M
	М

	N
	Н

	O
	О

	P
	П

	R
	Р

	S
	С

	T
	Т

	U
	У

	V
	В

	W
	У (о)


	Y
	Й

	Z
	З


Наиболее часто встречающиеся буквосочетания:

ei - эй
ai - ай
dh, th - в
gh - р
ng - н
sh - ш
ch – ч

В большинстве случаев ударение падает на предпоследний слог.

Эти правила чтения настолько просты, что вы можете прямо сейчас начать читать на суахили. Попробуйте прочитать эти несколько слов. Произношение приведено ниже в скобках.

jambo


mchana
shkamoo

jioni
njema


mwema
fundisha

mwizi
Вот что у вас должно получится
[джамбо]



[мчана]

[шкамоо]



[джиони]

[нджема]



[муэма]
[фундиша]



[муизи]
2. Личные местоимения и глагол «быть».

Итак, начнем знакомство с языком суахили. Для начала – личные местоимения, которые выступают в предложении подлежащим (т.е.  обозначают производителя действия):

Mimi - я
Wewe - ты
Yeye – он/она
Sisi - мы
Ninyi - вы
Wao – они

Наверное, вы обратили внимание, что в 3-м лице единственного числа одно местоимение соответствует русским формам «он» и «она». Из-за отсутствия разделения местоимений по категориям рода, понять, о ком идет речь (о мужчине или женщине) можно только по контексту.

Как и во многих европейских языках, в суахили часто используется глагол «быть», который мы используем, когда даем характеристику человеку:

Я (есть) умный.

Она (есть) продавец.

В русском языке глагол «быть» в таких случаях не требуется. А в суахили после любого местоимения следует поставить слово ni, соответствующую русскому глаголу «быть».

Mimi ni mwalimu – я (есть) учитель
Wewe ni mwalimu – ты (есть) учитель
Yeye ni mwalimu – он/а (есть) учитель/ница
Wao ni walimu – они (есть) учителя

Обратите внимание на то, что в последнем предложении слово «учитель» (mwalimu) утратило одну букву. Таким образом оно приобрело форму множественного числа. Мы подробнее поговорим о существительных позже, а сейчас вернемся к глаголу «быть».

Использование этого глагола в языке суахили не подвержено столь строгим правилам, как, к примеру, в английском. Очень часто этот глагол можно просто игнорировать и говорить прямо как в русском:

Mimi mwalimu – я учитель

Следовательно, можно говорить и писать:

Mimi mwingereza – я англичанин
или
Mimi ni mwingereza – я (есть) англичанин
Часто при встрече говорящие на суахили, приветствуют друг друга:

Wewe (ni) mzima? Ты (есть) хорошо? Что значит: «У вас все в порядке?»
В ответ следует сказать:
Mimi (ni) mzima – я (есть) в порядке
Итак, можно сделать вывод, что использование глагола «быть» носит факультативный (необязательный) характер.

Вы могла заметить, что в вопросительном предложении «ты в порядке?» ничего не изменилось по сравнению с утвердительным. Ни дополнительных слов, ни перемен в порядке слов. Вывод очень прост и очевиден: вопрос в суахили образуется как и в русском, путем изменения интонации. На письме это делается с помощью вопросительного знака.

Wewe ni mwalimu? – ты учитель?
Mimi ni mwalimu – я учитель

Чтобы сделать отрицательное предложение, надо поставить после подлежащего – si – частицу, соответствующую  русской частице «не». А глагол «быть» вообще исчезнет.

А вот саму отрицательную частицу терять нельзя. Без нее предложение опять вернется в утвердительную форму.

Mimi si mwingereza я не англичанин
Yeye si mkenya ты не кениец
Вы можете потренироваться сами образовывать утвердительные и отрицательные предложения с глаголом «быть», используя следующие слова:

mwingereza -англичанин
mkenya - кениец
mwalimu - учитель
mkulima - фермер
mwanafunzi - студент
mrusi – русский (россиянин)
3. Знакомство с глаголом, настоящее время

Подобно многим языкам на нашей планете, суахили обладает довольно развитой системой времен. К счастью, их не так много как, скажем, в английском (где выделяют 12 видовременных форм глагола), да и образование времен у суахильского глагола не представляет больших трудностей.

Мы познакомимся с несколькими наиболее часто встречающимися временами, на которые приходится фактически 80% всех случаев использование видовременных форм глагола в языке. Если вы проявите интерес, то прочие формы легко сможете освоить сами.

Поговорим о настоящем времени. Что может быть проще и понятнее? Речь идет о постоянно совершаемых действиях, о том, что делаем каждый день или сейчас.

Но прежде. Чтобы научиться правильно образовывать любое время, надо кое-что узнать о глаголах в языке суахили. В словарях обычно глаголы даются в следующей форме:

-fika - приезжать
-somа – читать, учиться
-fikiri - думать
-safiri - путешествовать
Знак – указывает, что к глаголу может быть добавлена приставка (по научному их называют префиксы или совсем уж пугающе приглагольные согласователи). Вот ээти приставки и образуют в языке все существующие глагольные формы. Вот их мы потихоньку и будем учить. При этом, сам глагол практически никогда никаких изменений не претерпевает. Поскольку, нам придется постоянно иметь дело с этими приставками, давайте привыкать называть в целях удобства префиксами.

Абсолютно любой глагол в языке суахили может принимать префикс -ku- который является показателем инфинитива. То есть, это исходная, безличная форма глагола. В таком виде глаголы употребляются редко.

А теперь, внимание. Очень важный момент!

Если у нас в предложении подлежащее выражено местоимением, его можно не употреблять, так как глагол получит специальный префикс, указывающий на число и лицо производителя действия.

Этот вид префиксов еще называют субъектные префиксы (от английского слова subject «сказуемое»). По сути, эти префиксы разновидность личных местоимений, только пишутся слитно с глаголом.

1 лицо ед.ч. –
 ni





1 лицо мн.ч.- tu
2 лицо ед.ч. –
 u





2 лицо мн.ч - m
3 лицо ед.ч. –
 a





3 лицо мн.ч.- wa
Итак, чтобы поставить глагол в настоящее время

- мы берем его словарную форму

- подставляет субъектный префикс

- после субъектного префикса надо поставить префикс-показатель времени

В данном случае, это префикс –na-.

Возьмем уже упоминавшиеся глаголы. Если я хочу сказать «Я приезжаю», беру глагол fika, подставляю префикс 1л.ед.ч ni, префикс настоящего времени na и получаю форму ninafika, что в переводе на русский и означает: Я приезжаю.

Рассмотрим образование настоящего времени на примере других глаголов.

Unasoma –ты читаешь

Ninasoma – я читаю




Anafikiri – он/а думает

Wanasafiri – они путешествуют
Tunasafiri – мы путешествуем

Префикс –na- обязателен. Его забывать нельзя. Без него невозможно понять, в каком времени употреблен глагол. Наличие субъектного префикса тоже необходимо. Он позволяет нам не пользоваться личными местоимениями. Но даже если у нас есть подлежащее, выраженное существительным, префикс все равно надо использовать.

Возьмем несколько существительных из предыдущих разделов и составим пару простейших предложений.

Например, учитель читает.

Mwalimu anasoma. Учитель – существительное 3 лица ед.ч., поэтому мы используем соответствующий префикс, затем ставим показатель времени и предложение готово.

Попробуйте сами написать фразу «студент думает». У вас должно получится 
Mwanafunzi anafikiri
А если «я думаю». Правильно. Ninafikiri.

А теперь о исключениях. Да, они есть во всех языках. Даже в таком простом, как суахили. Если глагол состоит всего из одного слога (их мы будем называть односложные), то он обязательно прежде, чем получить субъектный и временной префиксы, требует инфинитивного префикса –ku-. Возьмем глагол –la –есть/кушать. В настоящем времени он будет выглядеть nanikula – я ем.

А теперь сделаем отрицательное предложение в настоящем времени. Для этого к глаголу необходимо приписать специальный, негативный префикс. У каждого лица и числа есть свой префикс:

1 лицо ед.ч - si




1 лицо мн.ч. - hatu
2 лицо ед.ч.- hu




2 лицо мн.ч. - ham
3 лицо ед.ч - ha




3 лицо мн.ч. – hawa
При этом показатель настоящего времени –na- исчезнет. Еще одно правило! Если глагол заканчивается на –a-, эта последняя буква превратится в –i- .

Это правило действует и для односложных глаголов.

Посмотрим на несколько примеров.

Глагол fanya – делать. Отрицательная форма sifanyi – я не делаю. Уже знакомый нам глагол –la- кушать. Скажем, к примеру, «мы не едим». Hatuli. Глагол получил негативный префикс 1 лица мн.ч. и поменял окончание. 

Данные правила не распространяются на прочие глаголы. Предложение «ты не путешествуешь» на суахили будет выглядеть следующим образом: husafiri.

Для лучшего понимания и запоминания этой темы, соберем информацию, которую мы узнали о глаголе, в таблицу. 

	утверждение
	отрицание

	Субъектный префикс
	показатель времени
	глагол
	отрицательный префикс
	глагол

	Ni

u

a

tu

m

wa
	Na
	fikiri

(думать)
	si

hu

ha

hatu

ham

hawa
	глагол


Потренируйтесь образовывать утверждения и отрицания с уже известными вам глаголами.

Небольшой комментарий:

Чуть позже мы ближе познакомимся с существительными, а пока обратите внимание: в языке суахили нет падежей. Это очень облегчает нашу жизнь, потому что любое слово в функции дополнения всегда будет стоять в одной и той же форме.

Вот несколько слов на суахили:
-cheza - играть
mpira – футбол

Составьте как можно больше предложений с этими словами. Предлог –в- перед словом «футбол» не требуется. Например, ninacheza mpiri – я играю в футбол. Hawachezi mpiri – они не играют в футбол.

Вот еще несколько слов. Составьте как можно больше предложений.

-la - есть 
-nywa - пить
-pika –готовить (еду)
mtoto - ребенок
baba - папа
kahawa - кофе
ndizi – банан

Не забывайте, субъектный префикс необходим даже, если у вас есть подлежащее-существительное. Baba anacheza mpiri –папа играет в футбол.
Можно поупражняться в переводе на русский

Ninapenda mpira


Hatufanya kazi
Anafanya kazi



Ninasoma Kiswahili
Sisemi Kiswahili


Anafundisha Kirusi
-penda
- любить



-soma – читать, учить 

-fanya kazi - работать


-fundisha - преподавать
-sema - говорить



 Kirusi – русский язык
Kiswahili - суахили
4. Сложное прошедшее время

Сложное прошедшее время суахили соответствует английскому Present Perfect, в немецком языке его называют Perfekt, а во французском Passe Compose.
Во всех случаях речь идет о форме глагола, которая используется, когда говорим о действии, предшествовавшем моменту речи, или действии, непосредственно связанном с настоящим моментом.

Во всех европейских языках это время образуется с помощью вспомогательного глагола «иметь». В суахили нам предстоит вновь работать с корнем глагола, который будет получать специальные префиксы.

Итак, для начала к глаголу надо приписать субъектный префикс (чтобы было понятно, кто совершает действие), а затем подставляем показатель перфектного времени –me-.

	Субъектный префикс
	показатель времени
	глагол

	Ni

u

a

tu

m

wa
	me
	soma

(читать)


Значит, предложение «я прочитал» будет выглядеть так:

nimesoma. 
Сложное прошедшее переводится на русский совершенным видом глагола (прочитал, посмотрел, сделал).

Односложные глаголы требуют наличия инфинитивного префикса –ku-. Amekula – он поел
Давайте возьмем известные нам глаголы и поставим их в перфект.

nimekula – я поел
tumenywa – ты выпил
amepika – он приготовил (еду)
tumecheza – мы поиграли

В языке суахили есть один очень интересный глагол. Kwenda –идти. Он вообще выглядит не как все глаголы, и в прошедшем времени не претерпевает никаких изменений. Префиксы надо подставлять прямо к указанной форме.

Nimekwenda – я сходил

Этот глагол имеет более широкое значение: ездить, путешествовать, посещать. Предлагаем составить с ним несколько предложений, а заодно познакомиться с некоторыми географическими названиями на суахили.

Kenya - Кения
Marekani - США
Misri - Египет
Tanzania - Танзания
Uingereza - Англия
Ufaransa - Франция
Ulaya - Европа
Unguja - Занзибар
Urusi – Россия

Перед названиями стран предлог «в» не требуется.

Итак, мы можем сказать:

Nimekwenda Misri – я был в Египте.

Tumekwenda Unguja –мы посетили Занзибар. 

Дальше вы можете справиться сами.

Отрицание в перфекте.

К глаголу прибавляются специальные префиксы.

1 л.ед.ч - sija



1 л.мн.ч. - hatuja
2 л.ед.ч. - huja


2 л.мн.ч. - hamja
3 л.ед.ч - haja



3 л.мн.ч. – hawaja

Итак, как мы скажем «я не ел». Sijala. Верно. Глагол «идти» в перфекте потеряет две первые буквы. Что поделать. Этот глагол вообще во всех языках мира неправильный.

Sijaenda – я не ездил.

Hajaenda Kenya – он не бывал в Кении.

Сделаем несколько предложений в прошедшем времени со следующими словами:

-faulu mtihani- сдавать экзамен
-lima shamba- возделывать землю
-kwenda Ulaya- ехать в Европу
-pata mshahara- получать зарплату
Например, Nimefaulu mthani –я сдал экзамен

А теперь попробуйте сами.
Переведите предложения с глаголом в перфекте

Nimesoma Kiingereza

Tumecheza mpriri
Umesafiri Tanzania


Hujala ndizi
5. Простое прошедшее

Используется для обозначения действия, совершенного в прошлом, не имеющего связи с текущим моментом. Обычно это время употребляется с такими обстоятельствами, как

Вчера 
на прошлой неделе  

в прошлом году

или вообще может не требовать наличия обстоятельства.

Чтобы поставить глагол в это время, надо после субъектного префикса поставить показатель времени –li-. Все просто.

Nilisoma – я читал

Ulicheza – ты играл 

Alikwenda Tanzania – он ездил в Танзанию.

Односложные глаголы требуют наличия инфинитивной частицы –ku-. 

Nilikula – я ел
Для образования отрицания в прошедшем, к глаголам приписываем префиксы:

siku – я не



hatuku – мы не
huku – ты не



hamku – вы не
haku – он не



hawaku – они не
sikula – я не ел



hatukucheza – мы не играли
hukucheza – ты не играл


hamkula – вы не ели
hakusafiri – он не путешествовал

hawakusoma – они не читали

Вот некоторые обстоятельства времени, которые можно использовать с этим временем:

mwaka jana – в прошлом году
mwezi uliopita – в прошлом месяце
jana - вчера 
Nilikwenda Kenya mwaka jana – я ездил в Кению в прошлом году.

Попробуйте перевести эти предложения на русский:

Nilifunga mlango.



Uliimba nyumbo.

Alipiga pasi.




Tulipanda mlima.

-funga -открыть



-imba- петь




-piga pasi – гладить белье


nyumbo- песня
mlango - дверь



-panda- восходить (подниматься)
mlima - гора
6. Будущее время

Уже скоро мы закончим тему времен, а пока познакомимся с будущим временем.

Теперь к субъектному префиксу надо подставить показатель времени –ta-.

Таким образом, мы получим:

nitasoma – я прочитаю


tutacheza – мы будем играть


utacheza – ты поиграешь


mtasoma – вы прочитаете
atapika
- он приготовит еду


watakwenda – они поедут

Если нам нужно сделать отрицательное предложение в будущем, префиксы будут такими:

Sita – я не


hatuta – мы не 
Huta – ты не


hamta – вы не
Hata – он не


hawata – они не
В отрицательном  предложении односложные глаголы требуют префикса –ku-. Глагол –kwenda –в будущем времени никаких изменений не претерпевает. Все префиксы приписываем к исходной форме.
sitakula – я не буду есть
Примеры отрицательных предложений в будущем

hutacheza – ты не будешь играть
hatasoma – он не будет читать

Чтобы лучше запомнить систему времен суахили, сделаем вот такую таблицу:

	корень глагола

-soma

	настоящее время
	перфект
	простое прошедшее
	будущее
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hamku
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Пользуясь этой таблицей, вы легко сможете образовать любое время суахили.

Важное замечание, касающееся инфинитива глагола. Наверное, у вас возникал вопрос: а для чего этот префикс –ku - , ну, кроме того, что в некоторых временах он появляется у односложного глагола перед показателем времени? 

Этот префикс еще нужен, когда мы хотим составить предложение из двух и более глаголов. Допустим, вы хотите сказать: мне нравится путешествовать. Глагол «нравится» - penda. Его мы поставим в настоящее время, а второй глагол должен стоять в инфинитиве. И тогда у нас получится предложение: ninapenda kusafiri.

Вот еще примеры: 

Unapenda kucheza mpiri – тебе нравится играть в футбол 
Anapenda kupika – ему нравится готовить еду

Пользуясь таблицей, определите в каком времени нижеследующие предложения и переведите их на русский. Использованы только глаголы и существительные, с которыми вы уже знакомы.

Nitapenda mlima.



Sitakwenda Kenya.

Unapenda kuimba nyumbo.


Hawatapiga pasi.

Alilima shamba.



Anasoma Kiswahili.

Tutakwenda Ufaransa.


Sisomi Kiingereza.

7. Еще о глаголе «быть»

Мы уже познакомились с глаголом «быть» на первых страницах пособия. Узнали, что у него одна форма для настоящего времени –ni-, а в отрицании он превращается в –si-.

Глагол «быть» изменяется по всем временам, образуя утвердительные и отрицательные формы.

Образование форм глагола «быть» происходит по строгим правилам и не представляет трудностей для изучающих суахили.

I. Перфект

Надо взять глагол –kuwa- (быть) и поставить в перфект, присоединив к корню субъектный и временной префиксы.

nimekuwa - я был

tumekuwa – мы были 

umekuwa – ты был

mmekuwa – вы были
amekuwa – он был

wamakuwa – они были

в отрицании глагол утратит две первые буквы и получит негативные префикс перфекта.

sijawa – я не был 


hatujawa – мы не были
hujawa
 - ты не был


hamjawa – вы не были
hajawa – он не был


hawajawa – они не были

II. Простое прошедшее 

Поступаем по тому же принципу, что и с прочими глаголами.

nilikuwa – я был

tulikuwa – мы были
ulikuwa – ты был

mlikuwa – вы были
alikuwa – он был

walikuwa – они были

Отрицание:

sikuwa – я не был


hatukuwa – мы не были
hukuwa – ты не был


hamkuwa – вы не были
hakuwa – он не был


hawakuwa – они не были

III. Будущее

Думаем, вы уже поняли логику образования форм глагола «быть» и в будущем времени сможете сделать это сами.

У вас должно получится!

Но на всякий случай, вот подсказка:

nitakuwa

tutakuwa

utakuwa

mtakuwa

atakuwa

watakuwa

и отрицательные формы

sitakuwa

hatutakuwa

hutakuwa

hamtakuwa



hatakuwa

hawatakuwa

возьмем пару прилагательных и сделаем с ними предложения в разных временах.

tajiri - богатый
hodari – умный

Tulakuwa tajiri – мы будем богаты

Amekuwa takjiri – он стал богтым

Alikuwa hodari – он был умным

Изученные формы глагола «быть» используются только для характеристики людей. А вот если нам нужно сказать о местонахождении человека (он был здесь), необходимо использовать особые формы глагола.

Берем субъектный префикс и соединяем с особыми частицами, указывающими на месторасположение. Этих частиц три:

-po (соответствует русскому «здесь»)

-ko (там)
-mo (здесь, в помещении)

Субъектные префиксы будут те же, что и всех времен глагола с ОДНИМ  исключением: в 3 лице ед.ч. вместо –a- надо использовать –yu-.

Вот наглядный пример:

nipo – я здесь



wako – они там
yupo – он здесь 


yumo – он здесь, в комнате

8. Глагол «иметь»

В языке суахили части используется глагол «иметь». Как и во многих европейских языках, на суахили нельзя сказать «у меня есть», надо говорить «я имею».

Подобно глаголу «быть», этот глагол тоже спрягается по все временам, имеет положительную и негативную формы.

В настоящем времени глагол имеет форму частицы –na- ,которая пишется слитно с субъектным местоимением.

nina – я имею


tuna – мы имеем 

una – ты имеешь

mna – вы имеет
ana – он имеет

wana – они имеют

Если соединить эту частицу с негативным префиксом настоящего времени, получим отрицание:

sina –я не имею

hatuna – мы не имеем
huna – ты не имеешь

hamna – вы не имеете
hana – он не имеет

hawana – они не имеют

Примеры:

Возьмем существительное fedha – деньги и составим несколько предложений.

Nina fedha- у меня есть деньги


Hawana fedha – у них нет денег
Ana fedha – у него есть деньги


Huna fedha – у тебя нет денег
Выучить формы глагола «иметь» в остальных временах не составит никакого труда. Дело в том, что в прошедших и будущем временах этот глагол визуально не отличается от глагола «быть». Единственное, что помогает их различить: в случае с глаголом «иметь» после него надо ставить –na-.

Итак, возьмите любую форму глагола «быть», подставьте –na- и получите форму «иметь» в соответствующем времени. Проще не придумаешь!

Nilikuwa na – я имел
Sikuwa na – я не имел
Nitakuwa na – я буду иметь
Sitakuwa na – я не буду иметь

Несколько примеров:

Nilikuwa na fedha – у меня были деньги

alikuwa na fedha – у него были деньги


 

Nitakuwa na fedha – у меня будут деньги

hakuwa na fedha – у него не было денег

9. Существительные и прилагательные

Мы подошли к разделу грамматики суахили, которые традиционно считается достаточно сложным, хотя при ближайшем рассмотрении, вы убедитесь, что все не так уж тут и запутано.

Существительные суахили не имеют рода (по крайней мере, в том смысле, как мы понимаем это в русском языке). Но они изменяются по числам. К тому же (и это самое главное), все существительные распределены  по 5 группам. Принадлежность существительного к той или иной категории определяется по префиксу, которое существительное получает в единственном или множественном числе. Прилагательные всегда согласовываются с существительными. То есть, если у нас существительное, скажем, 3-ей категории, то используемое вместе с ним прилагательное тоже должно получить префикс этой категории.

1 группа

к ней относится большинство существительных, обозначающих людей. В ед.ч. существительное употребляется с префиксом –m- (если слово начинается с гласной, надо ставить –mw-). Во множественном числе появляется префикс –wa-. Если слово начинается с гласной, используется –w-.

Некоторые слова из 1-ой группы:

mke - жена




mtoto - ребенок
mume - муж




mwana - сын
mkulima - фермер



mwizi - вор
msichana - девушка



mzungu – белый человек (европеец)

mwanaume – человек (африканец)

mwanafunzi – студент

Префикс является показателем числа. Поменяв его по правилам, указанным выше, мы получим множественное число.

wanafunzi – студенты

watoto - дети
wazungu – белые люди 

wakulima – фермеры

Прилагательные согласовываются с существительными этой группы следующим образом:

в ед.ч используем префикс –m- (перед гласными –mw-)

во мн.ч. используем префикс –wa- (перед гласными просто –w-)

Для каждой группы существительных используются свои формы притяжательных местоимений.

wangu - мой


wetu - наш
wako - твой


wenu - ваш
wake - его


wao - их
2 группа

сюда входят названия деревьев, растений, предметов, сделанных из дерева и частей тела.

В единственном числе к существительному подставляем префикс –m- (перед гласными –mw-).

На множественное число указывает префикс –mi- (перед гласными –my-)
Существительные первых двух групп  в единственном числе никак не различаются. 

Некоторые существительные 2 группы:

mbuyu - баобаб



mwili -тело
mchungwa – апельсиновое дерево

mdomo - губа
mgomba - пальма



mfuko – сумка (корзина)
mguu - нога




mkate – хлеб

Множественное число:

midomo – губы


miguu - ноги
Прилагательные согласовываются с существительными этой группы следующим образом:

в ед.ч используем префикс –m- (перед гласными –mw-)

во мн.ч. используем префикс –wa- (перед гласными просто –w-)

Притяжательные местоимения имеют такие же формы, что и в 1 группе.

3 группа

названия плодов, частей тела и искусственно созданных предметов, абстрактные существительные.

В единственном числе большинство существительных вообще не получают никакого префикса. И только очень небольшое количество слов из этой группы получает префикс –ji-. На множественное число указывает префикс –ma- (перед словами, начинающимися с гласной, ставится –m-).

Некоторые слова этой группы:

maafa - несчастье



majani - трава
maziwa - молоко



maji – вода

Прилагательные согласовываются с существительными этой группы следующим образом:

В единственном числе нет префикса (если слово начинается с гласной, ставят –j-). Во множественном числе ставят –ma- (или –m- для слов, начинающихся с гласной).

Притяжательные местоимения для существительных этой группы

langu -мой



letu - наш
lako - твой



lenu - ваш
lake - его



lao -их
4 группа

К этой группе относятся названия многих неодушевленных предметов, названия языков, слова, обозначающие людей с физическими недостатками.

Показатель единственного числа –ki- (перед гласной меняется на –ch-). Во множественном числе ставим –vi- (перед гласной меняется на –vy-).

Некоторые существительные этой группы

kiatu - ботинок


kiswahili - суахили


kikombe - чашка


kirusi – русский язык

kitabu - книга



chumba - комната

kipofu – слепой человек

kijiji - деревня

kiziwi – глухой человек

kitanda –кровать

Формы множественного числа:

viatu - ботинки

vijiji - деревни
vitabu - книги


vyumba – комнаты

Прилагательные получают такие же префиксы, что и существительные.

Притяжательные местоимения:

changu - мой



chetu - наш
chako - твой



chemu - ваш
chake - его



chao – их

5 группа

Сюда входят названия животных, слова, связанные с семьей, бытом. Сюда же относятся существительные, начинающиеся с буквы –n-.
В единственном числе, если существительное начинается с гласной, подставляем –ny-. Если слова начинается с букв b, p, v, надо подставить –m-. В остальных случаях показатель единственного числа вообще отсутствует.

Во множественном числе вообще нет никаких префиксов.

Некоторые слова этой группы:

mama - мама


chupa - бутылка
baba - папа


barua - письмо
dada - сестра


simba - лев
kaka - брат


paka -кот
rafiki - друг


mbwa – собака

Множественное число визуально не отличается от единственного.

Согласование прилагательных происходит по следующим правилам:
 прилагательные, начинающиеся с гласной, получают префикс –ny-. Слова, начинающиеся с b, p, v, получают –m-. Если прилагательное начинается с букв d, g, z, необходимо подставить –n-.

Во всех остальных случаях префикса не будет. Во множественном числе прилагательное не изменяется.

Притяжательные местоимения для слов этой группы:

yangu - мой



yetu - наш
yako - твой



yenu - ваш
yake - его



yao –их

Очень может быть, что ознакомившись с этим разделом, вы пришли к выводу, что грамматика суахили так сложна и запутанна, что овладеть языков вообще не возможно.

Это не так. Правила деления существительных по группам и согласования с прилагательными не так уж и сложны. А исключений здесь гораздо меньше, чем, скажем, во французском или немецком языке.

Надо еще подчеркнуть, что во всех (хороших) словарях существительные обязательно приводятся с указанием группы, к которой они относятся. Следовательно, нам остается только правильно подставить прилагательное или притяжательное местоимение.

Важное правило: прилагательные и местоимения ВСЕГДА идут ПОСЛЕ существительного, к которому относятся.

Давайте потренируемся. Уверяем вас, что согласование существительных и прилагательных – очень увлекательное занятие.

Вот несколько существительных (в скобках указана их группа)

nyanya (5) - бабушка
chumba (4) - комната
kijiko (4) - деревня
tunda (3) - фрукт
mnyama (1) – животное

и прилагательные:

tamu вкусный
zee - старый
dogo - маленький
zuri – красивый

попробуем составить несколько простейших фраз. Например, вкусный фрукт. Слово «фрукт» относится к 3-ей категории. У него в ед.ч. не будет никаких префиксов. Точно таким же образом ведет себя прилагательное. Значит, у нас получится: tunda tamu (фрукт вкусный).

А во множественном числе и существительное, и прилагательное получают префикс –ma-. Следовательно, «вкусные фрукты» будет выглядеть так:

Matunda matamu (фрукты вкусные).

Еще один пример. Маленькая комната. Существительное 4-ой группы требует прилагательное с префиксом –ki- (перед гласной –ch-). Следовательно, к прилагательному надо подставить –ki-. Chumba kidogo. А «маленькие комнаты»?  Отбросим –ch- и заменим его на –vy-. Vyumba – комнаты. А прилагательное получит префикс –vi-. Vyumba vidogo – маленькие комнаты.

Некоторые наиболее употребительные прилагательные

-baya-плохой




-nene-толстый
-chafu-грязный



- pya-новый
-dogo-маленький



-shupavu-храбрый, твердый
-geni-странный



-tamu-вкусный
-kavu-сухой




-vivu-ленивый
-kubwa-большой



-zee-старый
-kuu-главный




-zuri-красивый
Очень важное ДОПОЛНЕНИЕ, касающееся субъектных префиксов

Все субъектные префиксы, с которыми мы работали до этого момента, могут использоваться только, если подлежащее выражено одушевленным существительным или личным местоимением.

Если подлежащее предложения – неодушевленное существительное, необходимо использовать особые префиксы, которые зависят от группы существительного, к которой относится подлежащее.

Эти «неодушевленные» префиксы следующие

Для 2 группы –u-
Для 3 группы  -li-
Для 4 группы  -ki-
Для 5 группы –i-
К примеру, если мы говорим: я иду – ninafika

а если нам надо сказать: лев идет

Слово «лев» относится к 5 группе. Значит, префикс будет –i-. В остальном, все останется как прежде (наличие показателя времени).
simba inafika

Лев пришел – simba ilifika.

Еще о прилагательных.

В языке суахили не все прилагательные согласуются с существительными. Есть довольно большое количество прилагательных, которые никогда не изменяются, независимо от того с существительным какой группы они используются. Этот факт не может не радовать.

Вот некоторые, так называемые, «несогласующиеся» прилагательные.

Bora - великолепный
Ghali - дорогой
Maskini - бедный
Muhimi - важный
Tajiri - богатый
safi - чистый
rahisi - дешевый
hadori - умный
*****************************************************************************

Мы уже реально узнали так много, что можно сделать передышку и поупражняться в переводе с суахили, а заодно это станет хорошим поводом повторить все, что изучили.

Попробуйте сначала сами разобраться с этими предложениями. Перевод дан ниже.

Dada yake amekwenda sokoni.

Kaka yangu anapenda kucheza impira.

Nilifaulu mtihani wangu.

Kaka yake hasomi shuleni.

Baba yangu amejenga nyumba kubwa.

Alikwenda sokoni, alinunua mboga, alirudi.
Mtoto ala, anywa, alala.

****************************************************************************

Его сестра ушла на рынок. 
Мой брат любит играть в футбол.

Я сдал свой экзамен.
Его брат не учится в школе.

Мой отец построил большой дом.

Он сходил на рынок, купил овощей, вернулся домой.
Ребенок, ест, пьет, спит.
10. Некоторые предлоги, союзы, вопросительные слова. 

Русские предлоги в, на, около соответствуют суффиксу –ni- , который приписывается к окончанию существительного. Все очень просто.

duka – магазин 


dukani – в магазине
jiko – кухня



jikoni – на кухне
mfuko – сумка


mfukoni – в сумке

Наиболее часто встречающиеся вопросительные слова:

nani - кто



lini - когда
nini - что



wapi – где, куда

вопросительные слова могут стоять перед или после глагола.

Nani anataka kitabu? – кто хочет книгу?
Lini watakwenda Kenya? – когда они поедут в Кению?
Unataka nini? – что ты хочешь?

Amekwenda wapi? – куда он пошел?

Некоторые союзы

bila -без
pamoja na – с (кем-то)
kwa – 

Rafiki yangu amekwenda Tanzania pamoja na mke wake – мой друг уехал с женой в Танзанию (дословно: друг мой уехал в Танзанию с женой своей).

Обратите внимание: существительные «друг»(5 группа) и «жена» (1 группа) используются с различными притяжательными местоимениями.

11. Притяжательные конструкции

Когда надо сказать, что некий предмет принадлежит кому-то, между двумя словами следует поставить специальную притяжательную частицу.

Таким образом сообщается, что предмет, выраженный первым существительным, принадлежит человеку, обозначенным вторым существительным.

Притяжательных частиц несколько. Их использование зависит от того, в какой группе относится первое существительное.

1 группа – wa (ед. и мн. ч.)
2 группа – wa (ед.ч.) ya (мн.ч.)
3 группа – la (ед.ч.) ya (мн.ч.)
4 группа – cha (ед.ч.) vya (мн.ч.)
5 группа – ya (ед.ч.) za (мн.ч.)

Вот несколько примеров со словом kaka (брат). Скажем, что может принадлежать брату. К примеру, 
mtoto (1) - ребенок
gari (3) - машина
kiti (4) - стул
rafiki (5) - друг
Mtoto wa kaka – ребенок брата

Kiti cha kaka – стул брата
Gari la kaka – машина брата

Rafiki ya kaka – друг брата

Во множественном числе

Magari ya kaka машины брата
Rafiki za kaka друзья брата

12. Предложения с дополнением

Мы уже встречались с простейшими предложениями, где было дополнение (я играю в футбол – ninacheza mpiri).

Часто дополнение в предложении бывает выражено местоимением (мы видели ее, она навестила его). В таких случаях в языке суахили дополнение пишется слитно с глаголом, превращаясь в префикс, который стоит после субъектного префикса и показателя времени.

Местоимения- дополнения (мы будем в целях удобства называть их объектные префиксы)

ni – мне, меня
ku – тебе, тебя
m (перед гласной превращается в –mw-) – ему, его, ее

tu –нас, нам
wa – вас, вам
wa – их

Посмотрим, как выглядят глаголы с объектным префиксом.
Ninamsoma –я ему читаю 

Субъектный префикс –ni-, показатель настоящего времени –na- объектный префикс 3 лица ед.ч. –m- 
Alikusoma – он тебе прочитал

Субъектный префикс –a-, показатель прошедшего времени –li-, объектный префикс 2 лица ед.ч. –ku-

Atanipika – он для меня приготовит
Субъектный префикс –a-, показатель будущего времени –ta-, объектный префикс 1 лица ед. ч. –ni-
Nilimwona – я его видел

Субъектный префикс –ni-, показатель прошедшего времени –li-, объектный префикс 3 лица ед.ч. –m-
Как видите, ничего реально сложного.

Скажем на суахили «я тебя люблю». Возьмем глагол –penda и подставим все необходимые префиксы (субъектный, время, объектный): ninakupenda. А если нам нужно отрицание, достаточно подставить отрицательный префикс настоящего времени: sikupenda – я тебя не люблю.
Если у глагола два дополнения, косвенное (кому?), выраженное местоимением, становится частью глагола в форме объектного префикса; а прямое (что?) в форме существительного будет стоять после глагола. При этом изменится окончание глагола.

Трансформации в окончании зависят от корневой гласной и последней буквы.

Глаголы с корневыми a, i,u, меняют окончание –a- на –ia-
Глаголы с корневыми e,o, меняют окончание –a- на –ea-
Глаголы, заканчивающиеся на –aa-, -ia-, -ua- меняют окончание на –lia-
Глаголы, заканчивающиеся на –ea-, -oa- меняют окончание на –lea-

Вот несколько примеров.

andika – писать

barua - письмо
nunula – покупать

zawadi – подарок

Сделаем с этими словами предложения.

Я пишу ему письмо – Ninamwandikia barua.

Он купит мне подарок – Ataninunulia zawadi.

Мы купили тебе подарок – Tulikununulia zawadi.

Теперь двинемся еще дальше. Правило изменения окончания глагола действует и тогда, когда оба дополнения выражены существительными. В этом случае косвенное предшествует прямому.

Nilinunulia kaka zawadi – я купил брату подарок.

Изученные нами объектные местоимения, работают только с одушевленными существительными. Для все остальных слов есть отдельная группа префиксов, которые находятся в зависимости от группы принадлежности существительного.

2 группа - u
3 группа - li
4 группа - ki
5 группа – i

Например, у вас спрашивают: Вы видели пальму? Вы отвечаете: да, я ее видел. Пальма – mgomba- существительное 2 группы. Значит, его можно заменить префиксом–li-.

И у нас получится предложение

Ameliona.

13. Начальные сведения о сложноподчиненных предложениях

В языке суахили, как и в русском, есть сложноподчиненные предложения. Они состоят из главного и придаточного.

Мы поговорим о двух наиболее часто встречающихся видах предложений: условных и определительных.

Придаточные условия отвечают на вопрос: «При каком условии?», в русском они вводятся союзом «если».

Если поеду в Найроби, куплю тебе подарок.

В языке суахили, во-первых, придаточное всегда стоит перед главным. Во-вторых, союз «если» не требуется. Условная форма глагола образуется с помощью специального префикса –ki-, который надо поставить после субъектного префикса. Никаких показателей времени не требуется.

Глагол kwenda (идти) утратит в этой форме две первые буквы.

Nikienda – если пойду (поеду)

Nikisoma – если прочитаю
Ukisoma – если ты прочитаешь
Akinunua – если он купит
А вот глагол главного предложения будет стоять в будущем времени.

Nikienda Nairobi, nitakununulia zawadi – если поеду в Найроби, куплю тебе подарок.

Давайте разберем каждый элемент этого предложения. Это хороший повод вспомнить комплексно всю изученную грамматику.

Сказуемое придаточного предложения выражено глаголом kwenda в условной форме с субъектным префиксом 1 лица ед.ч. В главном предложении глагол –nunua – (покупать) имеет три префикса: субъектный 1 лица ед.ч. –ni- (я), показатель будущего времени –ta-, объектный префикс 2 лица ед.ч. –ku- (тебе). Глагол, в добавок, изменил окончание. Поскольку его инфинитивная форма оканчивается на –ua-, в случае наличия дополнения, окончание трансформируется в –lia-. Прямое дополнение здесь выражено словом «подарок» -zawadi.
Согласитесь, это действительно напоминает конструктор.

Придаточные определительные.

Этот тип придаточных отвечает на вопрос «какой» и вводится словом «который».

Ну, это в русском, а в суахили есть специальная группа префиксов (мы будем обозначать их как «определительные»), наличие которых в составе глагола автоматически переводит предложение из простого в ранг сложноподчиненных.

Итак, цепочка префиксов удлиняется еще на один.

Сначала субъектный (их мы уже хорошо знаем)

потом временной префикс (обратите внимание: здесь будут отклонения от нормы!) Если придаточное предложение относится к настоящему, ставим –na-, если к прошлому –li- или –me-, а вот в будущем надо использовать префикс –taka-.

И затем подставляем определительный префикс. Его форма зависит от группы, к которой относится слово, управляющее придаточным.

1 группа – ye
2 группа – o
3 группа- lo
4 группа – cho
5 группа – yo

Переведем на суахили предложение «Человек, который изучает суахили».

Для этого нам потребуются слова

Mtu

-soma

kiswahili

Получаем:

Mtu anayesoma kiswahili.

Разберем, какие префиксы получил глагол.

-a- показатель 3 лица ед.ч.
-na- показатель настоящего времени
-ye- определительный префикс 1 группы

Еще пример, чуть посложнее

Mwanafunzi aliyesoma kiswahili utakwenda Kenya.

Первое слово – «студент». Далее следует глагол с 3 префиксами (подлежащее, прошедшее время, определительный префикс). Название языка суахили и еще один глагол «kwenda» (ехать) с двумя префиксами (подлежащее, будущее время).

Что получаем в переводе?

Студент, который выучил суахили, поедет в Кению.

А теперь надо перевести предложение

Книга, которую я читаю.

Здесь конструкция будет еще более заковыристой, а глагол получит целую цепочку из 4 префиксов. Правда, все они нам будут знакомы.

Итак, при переводе таких предложений, глагол получает следующие префиксы:

субъектный

показатель времени (помните о исключении для будущего времени –taka-)

определительный префикс (согласованный с существительным, к которому относится придаточное)

и еще объектный (который тоже будет согласовываться)

Итак, что мы получаем. Слово книга (к которому относится придаточное) –kitabu- 4 категории. Берм глагол –soma- (читать) и подставим все необходимые префиксы.

ni -подлежащее
na – настоящее время
cho – определительный префикс 4 группы
ki – объектный префикс для неодушевленных существительных 4 группы

Kitabu ninachokisoma – книга, которую я читаю

А попробуйте сами написать: книга, которую я прочту.

У вас должно получиться. Это же так легко.
Ответ: Kitabu nitakachokisoma

Вот еще несколько предложений.

Банан, который я съел – Ndizi nimeyoikula

Поле, которое возделывает фермер – 
Shamba (поле) alilolilima (глагол –lima- возделывать) mkulima (фермер)
Машина, которую купит брат

Gari atakalolinunua kaka

14. Страдательный залог

Эта грамматическая конструкция очень широко используется в иностранных языках. Суахили не исключение. В этой конструкции подлежащее не совершает действие, а подвергается воздействию со стороны других лиц. В русском языке обычно страдательный залог выражается безличным предложением.

Дом строят.

Мою машину сейчас ремонтируют.

Страдательный залог в языке суахили – одна из очень немногих грамматических форм, которая образуется без дополнительный префиксов. В этом случае приходится менять окончание. Трансформация окончания подчиняется следующим правилам:

Если глагол оканчивается на
- согласная буква / гласная  + а – последняя буква меняется на –wa-

andika (писать)) - andikwa
- aa –последняя буква меняется на -liwa
zaa (родиться) - zaliwa
- oa –последняя буква меняется на –lewa
oa (вступать в брак) - olewa
- ua –последняя буква меняется на –liwa
fungua (открывать) - funguliwa
- i –прибавляется -wa
badili (менять) - badiliwa
- u –последняя буква меняется на –iwa
jibu (отвечать) - jubiwa
- au – прибавляется -liwa
sahau (забыть) - sahauliwa
-e – прибавляется окончание –wa
samehe (простить) - samehewa
Исключение: pa (давать) – pewa
Глаголы в форме страдательного залога изменяются по временам по общим правилам (требуется субъектный префикс и показатель времени).

Mtoto alipewa zawadi – ребенку дали подарок
Niliambiwa kwanda ameolewa – мне сказали, что он вступил в брак (женат)
Alipigwa – его избили
Nimepewa kitabu – мне дали книгу
Alilipwa – ему заплатили
Atalipwa – ему заплатят

Когда подлежащее, на которое направлено действие, выражено неодушевленным существительным, нам потребуются «неодушевленные» префиксы, о которых шла речь чуть выше.

Вот мы хотим сказать: дом был построен отцом. 

Дом –nyumba (5 группа)

Строить – jenga
Глагол должен согласовывать с существительным. Значит, получит префикс 5 категории –i-. И окончание страдательного залога – wa-.

Nyumba inajengwa – дом строят
Nyumba imejengwa – дом построили
Nyumba itajengwa – дом построят

А как же производитель действия? На него можно указать с помощью предлога –na-
Nyumba imejengwa na baba – дом был построен отцом.

15. Сослагательная форма глагола

Используется, когда хотим сказать, что какое-то действие очень желательно, но невозможно в данный момент. В русском языке для этой цели мы пользуемся частицей «бы». 

Я бы купил новый телефон (да нет денег).

Схема образования сослагательного наклонения в суахили:

Субъектный префикс + -nge- + глагол

Итак, мы познакомились еще с одним префиксом –nge-. Можно сказать, что он соответствует русской частице «бы». Больше ничего добавлять к глаголу не нужно. Сослагательное наклонение выражает действие, относящееся к настоящему или будущему.

ningesoma – я бы прочитал
angesoma – он бы прочитал
односложные глаголы требуют появления инфинитивного префикса –ku-
ningekula – я бы поел

Используя нижеследующие слова, составьте предложения:

- nunua- купить



-gari- машина
-nywa- пить




-pombe- пиво
-ona- увидеть




-simba- лев
-taka - хотететь



-kwenda- идти

Я бы купил машину. Он бы выпил пива. Он хотела бы увидеть львов. Я хотел бы пойти.

Вот примеры предложений с сослагательным наклонением.

Tungetaka kusafiri 



Angenunua nyumba

мы хотели бы попутешествовать

Он бы купил дом

Ningekwenda Kenya.



Ningesoma Kiswahili.
Я бы поехал в Кению.


Я бы выучил суахили.
Сослагательное наклонение используется в сложноподчиненном предложении с придаточным условия, когда речь идет о действии, которое возможно только при определенных условиях.

Если бы захотел, выучил бы английский 

В русском языке такие предложения образуются с помощью частицы «бы», которая появляется в главном и придаточном. В языке суахили принцип тот же самый. Глаголы главного и придаточного надо поставить в сослагательную форму. Cоюз «если» здесь не нужен.
Ningetaka ningesoma Kiingereza 
ПРИЛОЖЕНИЯ

ВРЕМЯ

Наряду с общемировой системой отсчета времени, в странах, где говорят на суахили, есть своя местная система. Кратко познакомимся с ней.

Так как эти страны находятся практически на экваторе, продолжительность дня в течение года фактически не меняется. Солнце встает обычно в 6 утра и заходит где-то в 6 вечера. Таким образом, для жителя Танзании, 7 утра – это первый час дня, а 7 вечера – первый час ночи. Исходя из этого, местные жители и ведут счет времени в рамках суток.

	Европейское время
	Время суахили

	7 утра
	1 час

	8 часов
	2 часа

	9
	3

	10
	4

	11
	5

	12
	6

	13
	7

	14
	8

	15
	9

	16
	10

	17
	11

	18
	12


Когда человек, говорящий на суахили, скажет, что сейчас «семь часов», это значит: 13 часов дня.

Иностранцам, приезжающим в Кению или Танзанию, рекомендуют, чтобы не ошибиться, просто прибавлять к местному времени 6 часов. Так вы всегда получите точное время в пересчете на европейскую систему.

Время на суахили произносят так:

Sasa (сейчас) ni (есть) saa (час) + цифра

moja -1


sita-6

mbili-2



saba-7

tatu-3



nane-8

nne-4



tisa-9

tano-5



kumi-10

Sasa ni saa nne –сейчас 4 часа (по суахильскому времени. В пересчете, 10 часов утра).

Сложные числительные образуются путем сложения слова –kumi- (10) и единиц. Используется союз –na- и.

kumi na moja (10 и 1) -11

kumi na mbili (10 и 2) -12

Некоторые слова, связанные со временем.

kucha - рассвет
asubuhi – утро (с 6 утра до полудня)
mchana день (с полудня до 5 вечера)
jioni – вечер (с 5 до 6)
machwa – заход

usiku - ночь ( с 6 вечера до 6 утра)

ДНИ НЕДЕЛИ и МЕСЯЦЫ

Отчет дней недели начинается с субботы.

Jumamosi -суббота
Jamapili -воскресенье
Jumatatu - понедельник
Jumanne - вторник
Jamatano - среда
Alhamisi - четверг
Ijumaa –пятница

Названия месяцев были заимствованы из английского в эпоху колониализма. Написание слов претерпело незначительные изменения.

Januari- январь


Julai -июль
Februari- февраль


Agosti- август
Machi- март



Septemba- сентябрь
Aprili - апрель


Oktoba- октябрь
Mei - май



Novemba- ноябрь
Juni - июнь



Desemba- декабрь
Полезные слова

jana вчера
juzi позавчера
kesho завтра
kesho kutwa послезавтра
kila siku каждый день
leo сегодня
pengine иногда

Некоторые полезные фразы

Мини- разговорник

	Привет
	Jambo

	Как дела?
	Habari?

	Хорошо
	Mzurisana

	Доброе утро
	Habari ya asubuhi

	Добрый день
	Habari ya mchana

	Добрый вечер
	Habari ya jioni

	Спокойной ночи
	Lala salama

	До свидания
	Kwaheri 

	Удачи!
	Kila la kheri

	Приятно познакомиться
	Nimefurahi kukujua

	Будьте здоровы!
	Maisha marefu

	Желаю хорошего дня
	Nakutakia siku njema

	Желаю приятного путешествия
	Safari njema

	Как вас зовут?
	Jina lako ni nani?

	Меня зовут…..
	Jina langu ni…

	Вы откуда?
	Unatoka wapi?

	Я из … (России)
	Ninatoka nchi ya … (Urusi)

	Я русский
	Ni Mrusi

	Я приехал в гости
	Nipo hapa kwa matembezi

	Я турист
	Ninasafiri 

	Я в командировке
	Nipo hapa kwa kazi

	Вы говорите по-английски?
	Unasema Kiingereza?

	Вы говорите на суахили?
	Unasema Kiswahili?

	Чуть-чуть
	Ndyo, kidogotu

	Я не говорю на суахили
	Sisemi Kiswahili

	Я говорю только на английском
	Ninasema Kiingereza tu

	Сколько стоит билет до … (Найроби)?
	Tikiti ya kwendo … (Nairobi) shengapi?

	Один билет до… (Найроби), пожалуйста.
	Naomba tikiti moja ya kwenda… (Nairobi).

	Этот автобус идет до… (Найроби)?
	Basi itakwenda… (Nairobi)?

	Как мне пройти…?
	Je, ninakwenda…

	Идите прямо
	Moja kwa moja

	Поверните налево
	Pinda kushoto

	Поверните направо
	Pinda kulia

	Север
	Kaskazini

	Юг 
	Kusini

	Восток 
	Mashariki

	Запад 
	Maghasibi

	Где туалет?
	Choo kiko wapi?

	Мне нужен…
	Ninataka…

	шампунь
	shampoo ya nywede

	Ручка
	kalamu

	словарь
	kamusi

	Газета
	gazeti

	батарейки
	makaa

	Зубная щетка
	mswaki

	Я хочу есть
	Nina njaa sana

	Можно мне…
	Ninaomba…

	чашку чая
	kikombe kimoja cha chai

	бутылку пива
	chupa moja ya pombe

	Вы не поможете мне?
	Ninaomba msaada

	Помогите!
	Msaada!

	Вызовите полицию!
	Mwite polisi!

	Я заблудился
	Nimepotea

	Можно воспользоваться вашим телефоном?
	Ninaomba kutumia simu yako?

	Отстань!
	Uniache!

	Отойдите от меня!
	Usiniguse!

	Все отлично!
	Sawa

	Пожалуйста
	Tafadhali

	Спасибо 
	Asante

	Большое спасибо
	Asante sana

	Извините
	Samahani

	С Рождеством!
	Krismasi Njema!

	С Новым Годом!
	Heri ya mwaka mpya!

	С днем рождения!
	Hongera!

	Да 
	Ndio

	Нет 
	Hapana


Названия некоторых животных

антилопа - kongoni
бегемот - kiboko
гепард - duma
жираф - twiga
зебра - pundamilia
лев - simba
слон – tembo
удав -chatu
Названия некоторых праздников

Рождество - Krismasi 

Новый Год – Mwaka Mpya
Пасха - Pasaka
День труда (1 мая) – Siku ya uafanya kazi
День Фермера (отмечается 8 августа) – siku ya wakulima
Сводная таблица префиксов

	Суб-ъект
	Показатель времени
	Определи-тельный префикс
	Объектный префикс

	
	настоящее
	перфект
	прошед-шее
	будущее
	
	Одушевлен-ный
	Неодушев-ленный

	ni
	na
	si
	me
	sija
	li
	siku
	ta

taka

	sita
	1 – ye
	ni
	

	u
	
	hu
	
	huja
	
	huku
	
	huta
	2 – o
	ku
	2 – u

	a
	
	ha
	
	haja
	
	haku
	
	hata
	3 – lo
	m/mw
	3 – li

	tu
	
	hatu
	
	hatuja
	
	hatuku
	
	hatuta
	4 – cho
	tu
	4 – ki

	m
	
	ham
	
	hamja
	
	hamku
	
	hamta
	5 - yo
	wa
	5 – i

	wa
	
	hawa
	
	hawaja
	
	hawaku
	
	hawata
	
	wa
	


Порядок следования префиксов

Простое повествовательное предложение

Субъект + показатель времени 

Nilisoma kitabu – я прочитал книгу

Предложение с дополнением

Субъект + показатель времени + объектный префикс

Niliwsoma

Я ему прочитал
Придаточное определительное

Субъект + показатель времени +определительный префикс + объектный префикс

Mwanamke anayempenda
Женщина, которую я люблю
Gari atakalolinunua ni ghali
Машина, которую он купит, дорогая

Мини-словарь

Некоторые часто употребляемые глаголы суахили

A
-acha- уезжать
-ajiri- брать на работу
-andika - писать
-angalia - смотреть
-anguka - падать
-ambia- говорить, рассказывать
-amka- просыпаться
B
-badili- менять
-baki - оставаться
Ch
-chagua - выбирать
-cheza -играть
-chora -рисовать
-chukua – брать, хватать
F
-fa - умереть
-fanya – делать (-fanya kazi –работать)
-faulu - преспеть
-ficha - прятать
-fika –приехать 
-fikiri - думать
-fua nguo – стирать белье

-fundisha-преподавать
-funga - закрыть
-fungua -открыть
-furahi - радоваться
-futa - вытирать
G
-gonga - бить
-goma - бастовать
H
-hama - эмигрировать
-haribu - ломать
-hitaji -нуждаться
I
-iba - красть
-isha – закончить

-imba-петь
-ingia - входить
-inua - поднять
J
-ja - приходить
-jaribu - пытаться
-jaza- наполнить, заполнить
-jibu- ответить
-jua - знать
K
-kaa- жить, находиться
-kauka - сушить
-keti- сидеть
-kimbia - бегать
-kwenda - идти
L
-la-есть, кушать
-leta- приносить
-lia -плакать
-lima- возделывать землю
-lipa -платить
N
-ngoja- ждать
-nuka - пахнуть
-nunua- купить
-nywa- пить
O
-ogopa- бояться
-omba- просить
-ona-видеть
-ongeza-увеличить
-ota-мечтать
P
-pa-давать
-panda-восходить, подниматься (на гору)
-panga- планировать

-penda- любить
-piga pasi- гладить белье
-pika- готовить еду
-potea – теряться, заблудиться
-poteza-потерять что-либо
R
-rudi-возвращаться
-ruka-прыгать
S
-sahau-забыть
-safiri-путешествовать
-safisha-убирать (комнату)
-salimu-приветствовать, здороваться
-sema-говорить
-sikia-слушать
-soma-читать, изучать
T
-tafuta-искать
-taka-хотеть
-tembea-гулять
-toka-прибывать из…Ninatoka Urusi- я из России
-tumia-пользоваться
U
-uliza-задать вопрос
-uza-продавать
V
-vaa-носить (одежду)
-vuna-собирать урожай
-vunja-ломать
Z
-zaa-родить

-zuru-посетить, осмотреть nilizuru Nairobi-я осмотрел Найроби
� Этот звук подобен звуку, который передает в английском языке буква w. Как пример возьмите имя Walt [уолт].


� В суахили выделяют три настоящих времени (простое настоящее, общее настоящее, настоящее повествовательное) В данном пособии мы рассматривает только одно, самое употребительное настоящее время. К тому же, в современном языке существует тенденция к вытеснению двух других времен простым настоящим.


� Используется только в придаточных





